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the territories of the Contracting Par-
ties in question;

(ii) the said rules may include provisions
not contained in the said chapter 1L

(b) The provisions of this paragraph- do
not require Contracting Parties to provide
penalties for any violation of those provi-
sions of chapter II which are reproduced
in their rules of the road.

2. (a) Contracting Parties shall also take
appropriate measures to ensure that the
rules in force in their territories concerning
the technical requirements to be satisfied
by motor vehicles and trailers conform to
the provisions of Annex 5 to this Conven-
tion; provided that they are in no way con-
trary to the safety principles governing the
provisions of Annex 5, the said rules may
contain provisions not contained in Annex
5. Contracting Parties shall also take appro-
priate measures to ensure that motor vehicles
and trailers registered in their territories
conform to the provisions of Annex 5 to
this Convention when entering international
traffic.

(b) The provisions of this paragraph do
not impose any obligations on the Contract-
ing Parties with respect to the rules in force
in their territories concerning the technical
requirements to be satisfied by power-driven
vehicles which are not motor vehicles within
the meaning of this Convention.

3. Subject to the exceptions provided for
in Annex 1 to this Convention, Contracting
Parties shall be bound to admit to their
territories in international traffic motor ve-
hicles and trailers which fulfil the conditions
laid down in Chapter III of this Convention
and whose drivers fulfil the conditions laid
down in Chapter IV; they shall also be
bound to recognize registration certificates
issued in accordance with the provisions of
Chapter III as prima facie evidence that the
vehicles to which they refer fulfil the condi-
tions laid down in the said Chapter IIT.
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pé tilfelde, der ikke opstar pa vedkom-
mende kontraherende parters territo-
rier;

(ii) De neevnte ferdselsregler kan inde-
holde bestemmelser, som ikke er inde-
holdt i nsevnte kapitel II.

(b) Bestemmelserne i denne paragraf
forpligter ikke de kontraherende parter til
at indfere straffebestemnmelser for over-
treedelse af de af kapitel II’s bestemmelser,
som gengives i deres freerdselsregler.

2. (a) De kontraherende parter skal ogsé
treeffe egnede foranstaltninger for at sikre,
at de gxldende regler pi deres territorier
vedrorende de tekniske krav, som. motor-
koretajer og paheengskoeretajer skal opfylde,
er i overensstemmelse med bestemmelserne
i denne konventions anneks 5; de nevnte
regler kan indeholde bestemmelser, der ikke
er-indeholdt i anneks b under forudseetning
af, at de ikke pa nogen made strider mod de
sikkerhedsprincipper, som er lagt til grund
for bestemmelserne i anneks b i denne kon-
vention. De kontraherende parter skal ogsé
treeffe egnede foranstaltninger for at sikre,
at motorkeretojer og pahwngskeretojer,
der registreres p& deres territorier, opfylder
bestemmelserne i denne konventions anneks
5, nar de kommer ud i international trafik.

(b) Bestemmelserne i denne paragraf
indebserer ikke nogen forpligtelse for de
kontraherende parter med hensyn til de
geldende regler for deres territorier ved-
rorende tekniske krav, som skal opfyldes
af motordrevne keoretojer, som ikke er

| motorkeretgjer i denne konventions for-

stand.

3. Bortset fra de i denne konventions
anneks 1 hjemlede undtagelser skal de
kontraherende parter veere forpligtet til at
give motorkeretojer og paheengskeretajer i
international trafik adgang til deres terri-
torier, safremt de opfylder de i denne kon-
ventions kapitel III fastsatte betingelser,
og deres forere opfylder betingelserne fastsat
i kapitel IV; de skal ogsd veere forpligbet
til — indtil det modsatte méitte blive bevist
— at anerkende registreringsattester ud-
stedt 1 overensstemmelse med bestemmelser-
ne i kapitel III som bevis for, at de kere-
tojer, som registreringsattesterne vedrerer,
opfylder de i nevnte kapitel I11 fastsatte
betingelser.



